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L3¢ inancm nominis umbram eventi-

S

5 landa fufcipitur , ccu alij temere ju-

2 eam difceptandam. examinandame
que.  Hocipfum judicium cum folenne quog; fit gra-
vioribus Viris ;3 - idcirco dimittimus illud inta-
&um , disquifiturs faltem de hac ipsi nobili atque
peratili materid, falvis interim aliorum opinionibus ,
in quantum & folis Philologorum fcriptis adducenda
& deducendacfl.

§. 2, Tangenda in anteceffum videtur famofa
diftinGtio inter iAAmvas & EAAmmsds; qua,ceu fonda-
mento fuperftruitur controverfa hzc materia.  QUo-
rum illi pagani dicantur; ifti nempe Hellenifte Judzi
Grazciffantes & Grazeis Bibliis ex Ebraico idiomate
conyexfis in Synagogis utentes.  Sed difcrimen hoe
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pespetunm noneft; nullisq; fuffultum rationibus.Hoe
uf melius inve@igemus & exploremus per gradus ad
verbum ipfum primitivum, 4 quo cztera derivata funt,
pcfvcnicndum.Equs'ir deducitur 4 verbo éMmider.
Hoc verbum #éAAnvidew & nomine ém. Nam qui EAAny
eft, éAAmider, qui c'Mqu'fa eft iAAisse. E. quitAAnners eft
fecundum Dofores Neotericos, lingud utitur Helle«
gifticd, Et ubivis ferc §AAmw & sAApngic Synonymes
appellantyr , quod clarius patebit cx £ AAmy @ acge-
ptione tribus modis ufitatd. - EAAnvec primé nomen cft
unius & certz gentis ; ut fuit olim cum ita proprie di-
cebantur , qui Phthiotida Theffaliz incolebant, non-
dum communicatd hac appellatione cceteris Grzcie
gentibus. Ut apud Homerumeft dc hisqui fub Achil
le milirabantad Trojam:

" Mopuidovee 8" ixairo ng) AN 1g) Ao

EAAnvEG ;e'mndéappcl{antur gerteralinominc omnesGre-
ciz gentes & populi, non folum Aoles, Dores, Jones
& Attici , fed etiam Atoli, Bocoti, Megarenfes, Arca-
des, Elei, Cares, Pamphili& ccetcriomnes omnino po-
puli,quisAAdvar appellationc olim cenfebantur,"EAAsves
vertis yocantur , qui emendate & fine vitio loqueban-
tur Grzee. Hinc 1AAmvay yAdeea apud Phrynichum
pro puriffimd & maxime caftigatd Grace loquendi ra-
tione, qualis tunc habebatur Atticorum diale@tus.
Verbuth ¢ AAmidayin hac notioncidem quod ég9as dia-
Aysdas ut Diczarchusdixit, Prater hastres =4 é2n-
vilesy xg) vov sAMmséy notiones non eft quarendaalia.
Nam quarta non dabitur.

§.3. Videndum ergd numneinhac trind accepti-
one, quz i derivatione & prima impofitionealicna non
eft, termini contro_vcrﬁ Ay & s Rvisas mquipollcn-
tes redte cenfeantur, quod fingularum acceptionum
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intuitu atqs examine ultrd conflabit. Primam qued
attinct notionem, qui 1Mprimis éAAmmopi proprictate
illi foli ¢AAmvides dicebanturac celebrabantur, qui dias
leéto éAMivay propritita diorum & in Theffali4 habis
tantium utebantur : hipromifcue & {criptoribus Gracis
appellatione éAAgver & §Rnugav donantur , quod ecitra
negleGtum dxg/Peias » quam curiose fe@antur , fieri nes
quit. Oportet ergo nos difcentes Magiftris iftis do-
centibus fidem adhibere, utpote quorum prefcriptain
addifcendaliteraturd Graeé perfequi jubemur ac tenes
mur. Immo Attici inter omnes Grzcia populos ob
puriffimum emendatiffimumg; loquendi Grazcé genus
gloriofiac celebres omnemGracz eloquutionisad per-
fe&tum excolendz zmulatorem éAAmwsyy falutarunt.
Unde séAAmgne & arlwisys idem eft apud Photiumos
Quidnos 4 prafcripto imitandi modo detineat ¢ non
prafto eft quicquam;cum Atticorum diale&um pro
normare&eloquendiGrrce cum cateris Graciz incos
lis jure meritdoq; venerari debeamus. Hanc imitari
contendebant jam olim quicung; Gra:ciii‘itcris ope-
ram dabant , pracipue qui Rhetores & Qratores evade~
re fatagebants & bodienum obligantur quotquot alis
quam in dicendo aut feribendo famam apud Gracos
Do&oresconfequi ftudent.  Erepto prima acceptio-
nis prefidio , defcendimus ad alterum pradi@z vocis
fignificatum , qui magiscatholicus & univerfalior ,non
certo loco adhzrens, quocung; modo aliquis Grzce
fcirer,dummodo & intelligeret Gracd loquentes & 4
Grzcis Grzce loquensintelligeretur, fatis erat. Inter
ipfos ctiam Gracos; qui rufticorum more & idiotas
rum proloquererur & pronunciaret Gracum fermo- .
ncm, non minus hac notione generali iAAmvide puta-
batur, quam quifectaretur Aulicorum in logtendo de-
3 Jic-




licias & Rhetorum calamiftros.  Que pofito expirat
quog; dittin&ionis ratio inter #AAyrag 6 eAAmvisdig, Sic
Cares ipfi,quos Homerus BagCaps@airsg appellat, xaxdc
§ AAmiidorres & femibarbare loquentes, MAnvidev tamen
exiftimabantur ; quia plerag; Graca mixea loquelz oz
inforebant.  Hellenitticari) quidem ut & Clo Salmafio
Galutantuc i%) Comment. de Helleniftica, item in Fune-
re lingne Helleniffice, in hac acceptione robur qua-
runt,fed param inveniunt.Nam i hzc acceptio tituban-
tes Helleniftica patronos fublevare apta effet; fequere-
tur;non cos modo,qui phrafinadhibétSyriacd &Hebra-
icam& verba Greca (quo ftridtiflimo fignificatu Helle-
piftz in prafent inteiligendi funt) Helleniftas dicen-
dos;fed gencraliter omnes Gracas & barbaras nationcs,
quelinguam Grecam didicerint , hacappellationc gra-
vandas efle ; modo uterentur Gracis verbis & compo-
fitionibus quibuscuriq; barbaris. Addemus & ultimam
fignificationem, que dextre expofira pro noftro infti-
tuto haut minus militabit. Tertiaacceptio prime affis
nis eft,in quantum évve'6gSdic dimaiyeadas utrag; conve-
nityexceptd faltem terminatione & appropriatione lo-
cali , quz diale@iproprictatem in totusanon conftitu-
it.  Sufficit {i utrag; acceprio in concifo & fricto Grz-
cz dictionis generc amice confpirat, Sijam éRAmw &
#AAguis1s ibidem Zquipoilentes fucrunt! E.& hic,vi con-
fequentia év nf dp9ds Qiadfyedas confiftentis.

§. 3. Afferta modo citatorum terminerum om-
nimodafere convenientia : fupereft ut per modum qua-
lifcung; determinationis pauca adjiciamus ceu limita-
tiva, ne Sése nofte vis atqs bellum ab adversd parte
indicatur. Obfervand. ergo (1) Quod nondnobis im-
pugnetnr, an talis differentia intcr EAMwa & AAnwsry
quandogs i lectione autoruw Qeculrat, ut sAAw na-
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tionis atq; gentis dittinQivus. terminns ity éAAgusss
contra loqucla yapgurnes defignet, Neg;(a.) omne di
fcrimen intex Helleniftam & Hebraiftam fublatum cupi-
mus. Multd minus (3.) omnem diferetioneminter Jue
dzos Helleniftas & Hebraiftas evertere inflituti noftri
eft: Sed(4.)deniqs hoeprimario & unice feré quati-
tum hactenuseft: ~An inter Hellenes & Hellcniftas de-
tur diftinctio linguz (eu dictionis, quam cx pramiffis
in contrarium rationibus deftruum ivimus.  Hze e-
nim opinia neq; argumento nititur., quo ftate poflit,
ncg; autoritate {c tueriha@enus potuir, fed graviffimis
rationum ponderibus ab adverfariorum & contradi-
centium parte obrutainteriit.

§e5. Nunc quzrendum &examinandum; anHel-
leniftarum defcriptio vivis quaficoloribus ab eorum au-
toribus & propugnatoribus depi@a, omni omnind de-
ftirvatur talo? Affertio Hellenifticariorum hac, eft,
quz Helleniftarum nomiae donandos affirmat omnes
Judzos in varia orbisloca difperfos , fub quocung; aére,
& in quocung; loco confiftentes exules, prater folos
Judzz & Hicrofolym=zincolas, quos Hebraiftas cenfent
nuncupandos, illosq; in Synagogi Grecam translatio-
nem Bibliorum ufurpaffe.  Enim vero non verifimile
eft, necvidetut verum Judeos in Perfide & aliis Occi-
dentis partibus genitos & educatos, in quibus nullus
effet apud plebem Grecelingug ufus, Grzeam loque-
lamin communi fermone adhibuiffe.  Quod idem e
acfi quis dicat , Judaos hodie Germanos, Lufitanos &
Italos linguz Gallice ufum habere promifcuum, quia
frequentatur hec lingua in aulis principum Germanie ,
[rali¢ & Hufpani¢, & i peritis linguarum, quiin illis lo-
cis verfantur, etiam folet ufurpari. Contrarium ex
fcriprurd firmatur, quia A&orum Hellenifte Hierofo-

lymi




jymitani fuere vel incolatu velorigine.  Satiseftinco-
latu fuiffe rales. Cum enim eos origine velint effe Ju-
deos, fiad originem accedat incolatus , nihil illis de-
effe potelt ,quominus puri puti & germani habeantur
Judei , ac proindeetiam Hebrailte , i Hebraifte dice-
bantur proprit , qui in patrid (a4 habitabant. E. &
hac etiam parte Helleniftarum & Hcbraiftarum appella-
tio in eandem perfonam congruit. Imo concedimus &
nos Helleniftas fuifle Judzos, fed religione, ad quam
accefferant per profelytifmum. Porro: An Judei ali-
qui originarij Biblia Grace cx {eptuagintd interpretiem
cditione legere foliti fint in Synagogis, disquircndum
quodramen ¢x defe@tuteftimonija venerandaAntiqui-
tate pofteris relici verius deftruitur quam adftruitur.

Etne yerbis defit te(timonium , prodeat 1n rei fidem
antiquariorum fcriptor venerabilis Epipbaniss {equenti
‘modo verba faciens : Nazarzi ex Judeis Chriftiani fue-
re, qui &legem obfervarunt. Cum ad legis ceremo-
nias adjunxiffent doétrinam ac fidem hoc etiam ¢x Ju-
daifmo retinuerunt, ut Grzch lingud in facris fuis non
uterentur, quantumyis ea lingua confcriptum cfiet No-
yum Chrifti Teftamentum , cujus fidem amplexi fue-
rant. Ulterius dicit ,cos univerfam fcripturam facram
Hebraict legiffe.  Nec Epiphang locus accipiendus de
folis Judwis Judzam incolentibus. Nam de-omnibus
intelligit, quiatunc temporis omnes erant exules fine
utbe , fine templo , & extra Judzam ipfam omnes cx-
torres, Etdenihilo proinde eft differentiailla Jude-
orum exulum, quibus éAAsviser nomen proprium affi-
gnant , &non exulum, qui Judzam inhabitarunt,quip-
pequanulla Epiphanij feculo fuit.  Siquisquam Judz-
orum Grazcas {cripturas frequentavit, de illis id maxi-

me verum, quiin Grecid natiGracz linguz ufum cum
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{28 imbibdrunt,  Nec tamen magis verifimile Gras
cos Judzos Grazcz lingue ufumin Synagoga adhibuiffe
& Grzcorum Bibliorum translationem celebrafie,
cum {cripturas legerent, quam nunc cft verum de Ju-
dazis Germanis , Iralis& Lufitanis. Ut enim.ifti, quame
vis eorum locorum,in quibus nati & educatifunt, lo-
quela imbuti habeantur, nonideo Germanice aut Ita-
lice autLufitanice verfa Biblia in Synagogis pralegunt,
fed pura puta Hebraica, que & pueris fuis difcentibus
infinuant.  Si qui Judei ufi funt yerfions Bibliorrm
Grazcanich A70. Senioribus proditd , docemus non O
rigine illos fuiffe Judxos, fed progcniem Gracorum
profclytord,quinon minus Judzi vocabantur ob religi-
oncm. Quode videarurTacitus Annali fecundo ubi altum
it ram de Egyptiacis,quam de Judaicis facrispellendis.
§. 6. Denigznec {eptuaginta interpretes jure Hel-
lenifte vocantur,  Non cerre hoc nomer fibi vendica-
ge poffunt , {i vera oft Helleniftarum definitio, quam
pofucrunt. EoS nempe fic dictos ex Judais, qui cxtra
Judzam habitarcnt in exilio five diafpord , & quiin Sy-
nagogis uterentur Bibliis Grace verfis, Neurrrm 70.
illis Seniogibuscont enite,certum eftex pracedentibus,
& porrd liquido inde liquet, quod omncs Judi exvles
jta vocarentur Helleniftz. Omnes autem exules exi-
ﬁimandi,pm:tcrillos,qui]udmaminhabitabant. Atin
his }ud:m:incolisSeptuagima interpretes, qui Hicro-
{olymitani_fuére E. nO0 iAAgmsed confendic Aut fi
Helleniflz , ca, qu abHellepiftarum auforibus addu-
citur definitio duabus partibus conftans sutrig; parte
falfa deprchenditur. Nam & nullas Grecas fcripturas
in fuis Synagogis celebrarunt rales Helleniflx , & in Ju-
dxaipfisg; adeo Hierofolymis habitabant, Quid crgo
inde colligimus? Non fuiffe Helleniftasyo. ipterpretes.
B Sect,




SECTIO POSTERIOR
De
HELLENISTICA LINGUA.

§. 1. Expedivimus hucusqs unum alterumve,pat-
tim de Helleniftarum exiftentid; partim de corom de-
fcriptione, hujusg; ad Judxzos originarios cxules, &
Grace Hebraicéq; faientes , necnon ad 70. interpretes
fa@a applicatione,, addita {imul breviflima inquifitio-
ne, numjure decantatum nomendisdem ab interpreti-
busimpofitum fueritnecne? Reftatutporrd disputc-
mus.& quaramus, Cutn ¢x patte probatim fuerit, fiullos
unguam tales Judzos hoc nomine dictos fuiffe: an ‘e«
tiam Helleniftica diale@ushorum propria, unquatm ex-

titerit? Multi fuperfint hodienum adhuc,& fuifle quam

plures olim quogq;, perhibent materiz hujus amantes,
qui Helleniftarum patrocinium mafcule fufcepérunt:
quibns verorationibus ac demonftrationibus ejusmodi
_propugnatotesinftrudti, noftrum non cft curiose qua-
gere & difceptare , cum tant® autoritatis atq; magnine-
minis fint, ut iis, {alvd obfervantiz & pictatis conte-
#andax teneritate, refragarinon valcam. Seddifcede-
z¢ tantum nonnihil volo ab aliis,citra tamen contradi-
gendi animum,non contemnendi judicij viros przeun-
tes fequutus,  Scienduma. eft, nominis controyerfiam
hicinobis non movyeri, quafi parum propri¢ vocetur
illa Helleniftica, qu aliter nuncupanda fit, de re ipsa
quzrimus,a_nfucrit? hoc eit an dialeus Graca hujus
modi veteribus nota olim fuerit, .que verbis Gracis
contexuerit orationem Hebraicam.

§. 2. Nullusautor meliorum & vetuftiorum me-
minit plurivm dialc&torum,quam quatuor expunétd ex
hoc manipulocdipsi, qua xows vocatur.  Strabe libs 8.
qua:

‘- W e A .s
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quatuor per omncm Grzciam diale€tos viguiffe, nee
pluces tuncHOTas fuifle, aurabantiquirate traditas fcrie
bit. Plurcsibidemin Gracia non fuific pationes ira-
dig, fed antiquitas totigem taptum , quot co teapore
cogairz cient djplcr.'h_,n.cmpb quatuoy. Naiones fue-
Funt fequentes : Foles,Dores , Attici & Jones. To-
tidcm ab hus dialeéti prodita. Poftea plurcs 2entes in
Grazciam{c cfundebant, non pluresramen dialeti fa-
Ga; {cd ex carum mixtura temperatz aliquot, peripdé
B Magls aut minus ad aliguam carum prIMOgeaIartal
guatuor accederent, itanomen cjus, ex qué plus aece-
pesant, mutuabantut. Conf. Ifidornm lb. IX. Cape &
lutarchyin Taltatn de diale€lis Homeri nop phures re=
Apollcniss Difecoliss quifub Marco Ante
IO VIXIT > quatuox_tamum commendar , quilibrum de
his compofucrat, tefte Swidd. s equidem rowis Mc-
@init , non taoen tanquam diate&ti , fed ut Imgu,c»,‘qx;,'g
apud omnes promifcué, & praecipu apud c0f» quifcric
bebant » in ufts erat. Fuit & oliméAind cx mente
sonnullorum; in pumero ac cenfu diale@ornm Graca-
uEn e ERAVAY propria, quamdiu EAAmves dicebantuf,
ui Theflaliam & Maccdoniam tenebant-- uibi com-
municari hocnomen coepit omnibus Grzciz populis;
definitionc dialeés excidit , compunisg facta,nen jom
ut ante unius gencris pcculiaris. Tummaxime demum

NS KOG appellationem accepit, ubl cxter® dialeti

genfeptem,

abglitz funt. Ubifexta eftirnmsied? e
6. 3. Dispiciapausitats de nomine primum ; 3t

Helleniftice nomen conveniatei phr,aﬁ,qua: verbisGre-
;CiS'chtx()S;Canipi_t intelleGtns.  1ta ajunt , qui pro
fiylo Helleniftico acriter decertant. Translatio vel
feriptioGracis yerbis contexta,& Syriacd aut Hebraicd

phuali cxprefla, Helleniftica Jukia hypothefcs corum
? B2 of o apt




apte & conveniénter vocatur. Verum enim verd hane
compofitionem & commixtionem ex Gracis verbis &
Hebraicd phrafinon poteft denotare Helleniftice vox
fola. Nomen Helleniftice inadzquatum faltem eft,
z{timatum ex folis verbis, ad quod tamen dandum, u-
ttumg; tumverba tum phrafis, quod fium eft, confe-
rant. Neutrum {corfim fpetatum per fe pravalere de-
bet ad tale nomen Grecis {cripturis faciendum.  Nam
propter verba fi feorfim fpeemus, cum Greeafint,
EMnvixg inde , non éAAmuswn vocari debet. Si phrafin
confidcremus, qua Hebraica eft, jam non Hellenifticz,
ncc Hellenicz appellatio ob phrafin ci' competeret,
fed Hebraice vel Hebraiftica , nomine ergo compofito
GrazcoHebraica falutanda foret. :

_§. 4. Dcinde ctiamin queftione eft: an Helleni-
ftica dialetto feriptum fuerit N.ac V. T¢ Sed cum hze
ab 1ll4; que 0. preced- expedita eft, pendeat, priore
declaratd pofterior folyirur. Nam i conftat;nullam
extitiffc Hellenifticam diale@um , conftabit etiam 3
lingud , que nulfa unquam fuit, non fuiffe confcripta
Biblia Sacra.” Hoc utig; ad rem quog; pertiner; non
ad meram appellationem.  Et plurimum prgterea re-
fert cam de medio tolli diale@um, ex qué tot falfarum
&infrunitarum expofitionum in N. T. feges enata fit;
Notarihicyolo, quod lingua,qué verbum DEI propo-
nitur, fitvel dexévvar B primogenia & originarias vel
Exrur @ orta feuderivata, in quam translatus eft rex-
tus primogenius.  Illam quodattinet, tencndum eft,
inT. V. potiffimum efic Hebream.  Dico porssfaminps
propter particulas nonnullas & voces quasdam & idio-
tifmos aliarum linguarnmalicubi occutrentes. - Obfer.
varunt enim ha&enus Criticinon tantum Chaldaica &
Arabica.quedam, fed ctiam yoces £gyptiacas, Graeas,
3 35 e Perhie
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Perficasin codice V. T. repertaseflc, de quibus confis
lendus Sumimé Reverendus DN,D. Calovius , Patronus
atd, Praceptor nofler maxiins Tom. Iy in 4. C. P30 320
Quz lingua V. T.originaria nobisin prefenti controe
verfanon efts queltiofaltem de translaticid lingua in.
tituitur , ut poté deverfione 70. interpretum. Iftam ves
ro N.T.lingnam eamg; primogeniam&epxérveror unicd
Grecam cffeomnino fatemur, -Excipiunt quidem none
nulli EvangeliumMatthzi&Epiftolam ad Hebrg¢osnon,
Grece fed Hebraice in originali; & Evangelium Marci
Latin¢ primumfcriptum efle; fed quod hec fententia
indubitatg fideinon {ft , probarunt abundé Uenerandus
Dn. D, Waltherus in Offic, Bibly p. 66. €5° Gravis(imus Theos
IOglIJ D”' D. C‘[ﬂvim Tom. [o in A. C- P. 439.& in Pro/gg.
Infe;Theol. p: 74, De qualitate linguz utriusqg; federis
queritur, fed diverfimode. - Quod concernitlinguam
V.T. non agxérumonfed ixrumo feptuaginta viralem ver-
fionem fub examenrevocamus. . Et queftio cft hac vi-
ce,quod nomien verfioni Graez fepruaginta interprea
cuavefledebeat? Ad quam pravidAntiquiraterefpone
demus, cam dicendam effe Grazcam, uti omnes anti-
qui anétores Graci éAAmixny acsAApida appellant, Lating
cam Gracam,licet Hebrailmisintertextam. Aqud lod
quendi formuld antiquiffimd joxta ac yerifimd ne
latumy uguem, imprimis nulla imperante neceffitate,
recedo. - Nam 7o, interpretes Grace peritifiimos fu-
iffenon potéﬁ negari, - Etquamvis demus,non Demo-
fthenice fcriptam efle verfionem Bibliorum, non ta-
men inde fequitur: Sinon Demofihenico E. Hellenis
ftico ftylo fuit elucubrata. = Necfant debuerunt,imo
nec fortafst potuerunt 70. editores verfionemfuamDes
mofthenico nitore elaborare, cum nec tempore qui
dem Demofthenis omncs autores Attici & Orat?r;s
- 3 CK}-




feripferiot Demofthenicd, quia nee Demofthenicum

iuarhabuerunt.  Lyfiaséciple Actticus, Atricé quis
dem peroravit, fednon Demofthenice. AliaPlatonis
clocutio , alia Acitorelisfuit. Necupus aut alter Graeg-
cie Rhetor ugiverfis popuiis Grect loguenubus idig-
sifimosfuos, form wasg;loquend: prafcribere ; gut pi@
pretorid quadam autoritate poteft obrrudere, quiliceg
fortetam nitide & cleganter haut logquantur, puriratis
temen laudeprotinus nonexcidant. Epfi dicenduma,
%ccau{a fuerit,cur 7Q.interpretesin componen dé ver-
fone modum loquendi acroamaricuss Demofthenis
non imiraci fyerint; videtur hec fubfuiffe ratio , quod
yerbum verboin pluribus reddere curaverint, aliaslon-
ob urita dicaoa; Gradgerem & ab omuoibus Hebraifmis
farauncm potuiffent reddere translationem,  Hepra-
iftai enioa iaprinois phrafcs & voges compofitas €ome
gernentes non aliunde exorti funtguamd vercendi me-
do,quife verbisalligat: qui fenfu cxprimerc non cone
tentus, etiam vig ipfam vocabulorum reprafentare fa-
tagit. - Et cum Hebraicos loquendi mados infcruére,
non exGrac copid , qui abundabant, cos hauferunt,
fed ex texru Hebraico , cuinimis e in vertendo adftrin-
gebaat, fumferunt, :

§.5. Nuncporrddelinguz qualitate & indole line
suz originalis N. T. agendum. Dubitatum 3 multis
valdé hacteaus fuit , an purd Greafit,an verd Helleni-
ﬂncazfeu.t_ni@:ta » &utquidem loquuntur, Hebrzo-Gras
ca.  Prius affertit clim 8. Wilbelmss Lyfersss ). w. i
dem quog; propugnabat: Sebaflianus Pfocheniss in
Diarribe fus de LingueGrace N. T, Pyritate. Noviffi-
me a.id demonitravit per totum N. T. in Ne-
tisfuis B, Erafmus Smidius. Queritur autem hac vice
A fllks N, T. e veré Gracss , nec ab aliorum Gracornm
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Homeri , Demofbbenis &c. fiiloaliensu obinfpersos,ut vuls
g0 putant , bincindd Hebraifmos ¢ \bi ante omnia ftatug
controverfiz ritt formandus. Nonquzritur primo, an
inter ftylim Grecum N. T. & profanoram feriptorum
onnimoda detur convenientia; fed an qualifcungs fal-
tem. Hinc concedimus ultrd totam diGtionis indolem
faciemq; ftili, actotum corpus orationis N. T.effe fes
paratiffimum a Gracitare in profanis autoribus ufiratd.
Cujusdiverfitatis atqs differentizintuitu non inconve-
nienterftyluch Biblicum aur idleam facr am appellitare qui-
demvolunt: fed fecundd hoc quafiti noftri primarium
& palmariumeft: Anconceflamode diftin&iflima w.
triusqs ftili praditi ratio ex Hebraifinis multd farragine
occurrentibus, uti communiter opinantur, refultét
neene? Ad quod refpondemusintrepide negando af
fertos hactenus Hebraifmostam verbis quam di&tioni-
busintertextos. Puriffime-e. fontem N. T. fluere , mas
feulus evicit laber Clarif. quemydiximus, Smidij & e-
vincer aliorum praterea, nihil ut ejus controverfiz
amplius reftet. Neq; enim fatis exiftimo negafle hec &
illa, nifiita ‘etiam habererem demon-
ftretur.

; Ad
DISPUTATIONIS
PRESTANTISSIMUM
RESPONDENTEM.
Fungere guas inkras partes ; nonparva volutas :
Exercet magnes illapalafira wiros,
Necremere et puremanantes nectdre fontes
Et proprys claros afféruiffé vys,
Atg, Alienasacro qvipromere fé pusetove,
Fraflraes? & messsexcidiz ille suis,

Hos

-




Hss ﬁopu/o:- inler /y"m‘erg; ¢’ [fzxa maligna
Sicoeheris, felix ut ¥b: gymbﬂ Yolet,
Et felix femper /émpergz’, integra volabit ,
Qus [apiens Scylias nefeit adire noves.
Johannes Ericus Oftermanaug
B. i

o

Symbolum
Sinceri affetus & quadrati animi,
WIRO-FUVENI
Perquam Eximio Dn. DISPUTATURO,
Amico atqg; Conterraneo fuo multum
colendo dileGog; defert :
I)Urus uterqs fluit gemini fons foederis: Ergéd
~  Sartagotemeré fngitur efle ftyli.
$piritus ipfe DEI fcripture creditur autory
Qui fimili modo labis & autor erit.
Hoc fidei tenerz non eft conforme fateri:
Niam mens fanca DEUS, fan&ag; Verba cluent:
Qua dum perpendis ftudio, Dunchere polite,
Ingeniy vires prodis abunde Tuas.
Gratulor exanimo , profint conamina! reftant
Ind¢ Magilterij ferta ferenda Tibj.
M, SAMUEL MOVIUS D.‘fput.Przf&s.

e ey e o e

ARduos volycns animo labores
Prodirin {cenam comitante do&d
Virginum turbd, bene differenti
Plaudit Apollo.
Pergito, fidus mihi qui fodalis,
Scandere excelfas Heliconis arces:
Perfer, obdura, didicifle claras
Proderitartes.
Strenuas Phabus , mihi crede, multo
Feenore & donisoperas rependet.
Fiat & voto DOMINUS bcni'(;nas
Porrigat aures ' 3
Joda Joachimus Byt
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